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1. HACITIOPT ®OHJIA OLIEHOYHbBIX CPEACTB

1.1. Ob6sacTh NpUMEHECHUA

®onn oneHouHbix cpeacTB (DPOC) — HeoTbeMieMmas dYacThb paboueit
porpamMmbl TUCHUIUIMHBL «[IpakTukym mo mpodeccHoHanbHON KOMMYHHKAIIUU
(aHrTUHCKUIA A3BIK)» W MPEeIHa3HAYEH 11 KOHTPOJS M OLEHKH 00pa3oBaTEIbHBIX
JTOCTHXKEHUM CTYZ€HTOB, OCBOUBIIUX MPOTPAMMY JAUCIUILIMHBI.

1.2. Hean u 3aga4u GOHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB

LHenp @®OC — yCTaHOBHTH COOTBETCTBHE YpPOBHS  IOJATOTOBKH
oOyuatomerocsi tpeboBanusiMm @OI'OC BO maructparypa MmO HampaBiICHHIO
noarotoBku 45.04.02 JIuHrBUCTHKA, YTBEPKIAEHHBIM NpHUKa3oM MUHHCTEPCTBA
HayKu U Bbiciiero oopasoanust Poccuiickoit ®denepanuu ot 12 asrycra 2020 roga
Ne 992 (c usmenenusimu u gomnonHeHusiMu) U IlpodeccronanbHbIM CTaHIAPTOM,
yTBEpKIAeHHbIM [IpukazomM MuHHMCTEpCTBA Tpyda M COLMAJIBHON  3alUThI
Poccuiickoit ®enepanuu, «llemaror (memarormyeckas IesTENBHOCTh B cdepe
JIOLLIKOJIBHOTO, Ha4yaJlbHOTO OOILEro, OCHOBHOI'O OOIIEro, CpPeJHEro oOIIero
oOpa3zoBaHus) (BOCIUTATeIb, YyuuTedb)» OT 18 okTsiOpss 2013 Ne  544n
(c I3BMEHEHUAMU U JONONHEHUAMHU), «llemaror HOMOJHUTENBHOTO OOpa30BaHMS
JeTeit 1 B3pocCbix» oT 22 ceHtsiops 2021, No 652H.

1.3. Ilepeyenb kommeTreHUMii, (pOpMHPYeMBIX B IHpoLecce OCBOCHHS
OCHOBHOI1 00pa30BaTe/IbHON MPOrPaMMBbI

ITpouecc ocBOeHUs AMCLMIIIMHBI HAIPABJIEH Ha OBJAJCHHE CIEAYIOLIUMU
KOMITETEHLIUSIMHU:

Koa mo ®I'OC BO NuaukaTop focTHKEHHUS
YHuBepcanbHbIE
YK-3 CriocobeH opraHu3oBbIBaTh U VK-3.1. BoipabaTbiBaeT CTpaTeruio COTpyAHUYECTBA U
PYKOBOJHUTH paBOTOi KOMAHIbI, Ha €€ OCHOBE OpraHusyer padoTy KOMaHIbl JUis

IOCTHIKEHHS TIOCTABIICHHOM IIEIH.

BbIpa0aThIBasi KOMAaHAHYIO CTPATETHIO . .
VK-3.2. VYuureiBaeT B CBOEH COLHAJIBHOH U

JJIS JOCTHIXKEHHUS IIOCTaBJICHHOM 1IeIIH

npodeccuoHanbHOM NEATEIbHOCTH WHTEPECHI,
OCOOCHHOCTH TIOBEACHUSA M  MHEHHS  (BKIIOYas
KPUTHYECKHE) JOJIeH, c KOTOPBIMH

paboTaeT/B3auMOJICHCTBYET, B TOM YHUCIIE TOCPEICTBOM
KOPPEKTUPOBKH CBOUX JACHCTBUM.

YK-3.3. Oo0namaer HaBBIKaMHU MPEO0JICHUS
BO3HUKAIOIIMX B KOMaHJE pa3HOIIACUN, CIOpPOB U
KOH(JIMKTOB Ha OCHOBE y4€Ta HHTEPECOB BCEX CTOPOH.
VK-3.4. IlpenBuaut pe3ynbTarbl (MOCIENCTBUSA) Kak
JUYHBIX, TaK U KOJUIEKTUBHBIX JIEHCTBUM.

VYK-3.5. [Inanupyet KOMaHAHYIO pabOTYy, pacrpeaesieT

MIOPYYECHUS U ACIIErUPyeT ITOJIHOMOYMS YWICHAM
KoMmaH el Opranuzyer oOCyX/eHue pa3HbIX UICH U

MHEHUI.




Ob6menpodeccnoHanbHbIE

OIIK-4 CnocobeH co3naBaTh U OIIK-4.1 Co3naer 1 NOHUMAET peUYEBbIE IPOU3BEACHUS
NOHUMATh PeUeBbIC MPOU3BEICHNUS HA | HAa M3Y4aeMOM S3bIKE B YCTHOM M MUCHMEHHOM (opmax
U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM S3BIKE B NPUMEHUTEIBHO K OQHIUAIBHOMY, HEHTpaIbHOMY U
YCTHOHM M NUCBMEHHOW (hopMax HEO(pHUINAITEHOMY PErucTpaM OOIICHHS.

NPUMEHUTEIHHO K OQUITHATIEHOMY,
HEUTpaIbHOMY U HEO(DUITHATEHOMY
perucrpam oOIeHus

[IpodeccronanbHbIe

OIIK-5 CniocoOeH oCyIIeCTBIATh OIIK-5.1 OcymecTBisier MEXbSI3bIKOBOE u
MEXBSI3bIKOBOE H MEXKYIBTYPHOE MEXKYJIBTYPHOE  B3aUMOJCHCTBUE C  HOCHUTEISIMHU
B3aUMOJICCTBUE C HOCUTEIISIMU u3y4aeMoro(blx) HMHOCTpPaHHOTO(bIX) S3bIKAa(OB) B
U3y4aeMOro SI3bIKa B COOTBETCTBUU C | COOTBETCTBUM  C  MpaBWJIAMH M TPaIUIHUSIMU
NpaBUIAMHU U TPAIULHSIMA MEXKYJIBTYPHOTO  TPOPECCUOHATBHOTO  OOIIEHMS,
MEXKYJIbTYPHOTO NpaBWIaMHd  PEYEBOTO  OOIICHUS B  HMHOS3BIYHOM
po(hecCUOHATILHOTO 001IeHuS, coLyMe.

MpaBUJIaMU PEUEBOT0 OOIICHHS B
WHOSA3BIYHOM COLIMYME

1.4. Dranbl ¢popMHUPOBaAHMS KOMIIETEHIIUII M CpPeJACTBA OLEHNBAHUS

YPOBHS UX C)OPMHPOBAHHOCTH

Jtanbl HOpMHUPOBAHUSA KoMmnerennun KoHTpoJibHOo-01IeHOYHbIE
KOMIIeTeHIUI cpeacrsa / cnocod
OlleHUBAHUA

Tema 1. Getting the message across. YK-3, OIIK-4, BHHOHI}eHHe prl KCTTHCECKHX
OIIK-5. 3aJIaHUM, YCTHBIA OITPOC

. . VK-3, OIIK-4, BrlnonHeHne npakTH4ecKux
Tema 2. The happiest days of your life OITK-5. saiaHuil, yeTHBIH OMpOC

Tema 3. Extra! Extra! VK-3, OIIK-4, BBIHOJ'II:IeHI/Ie Hple(TI/I‘leCKI/IX
OIIK-5. 3aJIaHUM, YCTHBIA OITPOC

Tema 4. Planes, trains and VK-3, OIIK-4, BrinosiHeHnE MpakTUYECKUX
automobiles. OIIK-5. 3aJIaHHM, YCTHBIA OTTPOC

Tema 5. The science of life. VYK-3, OIIK-4, BI)IHOJ'II;IGHI/IG npvaKTquCKHx
OIIK-5. 3aJlaHUM, YCTHBIA OIIPOC

. VYK-3, OIIK-4, BrinosHeHNE TpakKTHYECKUX

Tema 6. The art of entertainment. . .

OIIK-5. 3aJlaHuM, YCTHBIN OIpocC

1.5. Onucanue nokasareseil GopMupoBaHUs KOMIIETEHIUH

Koa xomnerenuuu

IInanupyemble pe3yabTaThbl 00y4eHHs (MOKA3ATeJIN)

VK-3

3HaTh: METOAMKH (POPMUPOBAHHUS KOMaHA, MeETOAbl 3(PPeKTUBHOTO
PYKOBOZCTBA KOJUICKTMBAMH, OCHOBHBIC TEOPHH JHMICPCTBA M CTHIIN
PYKOBOJICTBA;

VYMmerb: pa3pabareiBaTh IUIAaH TPYNNOBBIX M OPraHU3aLMOHHBIX
KOMMYHUKAIliii ~ NpH  TOJATOTOBKE ¥  BBINOJIHEHHHM  IIPOCKTA,
chopMynHMpOBaTh  3aJayd  4YJICHaM KOMaHIbl I JOCTHIKEHHS




MIOCTaBJIEHHOM 1€, pa3pabaThiBaTh KOMAHIHYIO CTPATETHI0, IPUMEHSITh
3¢ (HeKTHBHBIE CTHUIM PYKOBOJICTBA KOMAHIOW I  JTOCTHIKEHUS
IIOCTaBJICHHOM 1I€JIH;

Brnagers: HaBplkaMu ~aHalv3a, NPOCKTHUPOBAHMS U  OpraHu3aluu
MEXKJIMYHOCTHBIX, TPYIIOBBIX M OPraHU3allMOHHBIX KOMMYHHUKAIMH B
KOMAaHJI€ JJIs JOCTH>KEHHSI TIOCTABJIEHHOM 1IeJIW, METOJJaMU OpraHU3aluu
Y YIPABJICHUS] KOJJIEKTHBOM.

OIIK-4

3HaTh: JICKCUKY JI€JIOBOrO M NMPO(ECCHOHAIBHOIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
OCHOBHBIE rpaMMaTHYecKue KOHCTPYKLIHH, o0ecreunBaoIye
KOMMYHHKAIUIO podecCHOHATBLHOTO XapakrTepa, IIPUEMBI
CTPYKTYpPUPOBAHHUS HHOS3bIYHOTO HAYYHOI'O AUCKYpPCa;

VYMeTs: INOHUMATh Ha CIyX COAEpKaHHE INPO(ECCHOHANBHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX AYTEHTUYHBIX TEKCTOB; TOTOBUTh YCTHBIC COOOLIEHUS
U BBICTYIJICHMS Ha 3aJaHHYI0 TEeMY; COCTaBIATh U O(QOPMIIATH
o(uLMaNbHBIE U 1eI0BbIE MMCbMA, TOKYMEHThI Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

Bnaners: Bcemu BHIamMM uyTeHMs (IPOCMOTPOBOIO, O3HAKOMHTEIBHOTO,
U3Y4aloUlero, MOMCKOBOI0); HAaBBIKAMM AaKaJE€MHYECKOrO M JIE€JI0BOrO
MUCbMa, HEOOXOMUMBIMH [UIl pELIeHHUs Npo(ecCHOHANbHBIX 3a/ad;
preMaM# aHHOTUPOBaHMsI, peheprpoBaHusi, pEIICH3UPOBAHUS

OIIK- 5

3HaTh: KyJIbTypy U TPAAUIMM CTPaH M3y4aeMOro S3bIKa JJISl YCIIELIHOM
peanu3ayu mpohecCHOHATFHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 33]1a4;

YMers: paborath c WMHOS3BIYHBIMU poheccuoHaIBHO-
OPUEHTHPOBAHHBIMU TEKCTAMM HAYYHOTO M JEJIOBOIO CTHUJIS; BECTH
nuanor (Oecely) Ha HHOCTPAaHHOM S3bIKE B Ipefeiax YCBOCHHOTO
CJIOBAPHOTO 3araca; BECTU JEJIOBYIO IIEPEIUCKY,

BrnaneTs: Bcemu BUIaMu peyeBOi JeSITEIbHOCTH B IPOPECCHOHATBHOM U
JICJIOBOM  OOIIEHWHM HA HWHOCTPAaHHOM  f3bIKe, (PYHKLIHMOHAJIBHO
CBSI3aHHBIMU C IIpodeccrell IMHTBUCTA.

1.6. Kputepuu oleHHBAHUSA KOMIETEHHHI Ha Ppa3HbIX JTamax HXx

¢popmupoBanus
KoJsmmuectBo
Buj yueOHoit padoThl 0aJ/I0B
O®0 | 0-390 300

Pabora Ha npakTHYECKOM 3aHSITHU (BBIIOJIHEHUE TUChMEHHBIX - 60 -
3aJJaHUI B TOM YHCJIE)

TecToBbIi KOHTPOJIB (TPH UTOTOBbIE KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI) - 10 -
CamocrosTenbHas padoTa cTyeHTa (M3y4yeHne TeMaTHYeCKUX - 10 -

BOKa6y.TIHpOB; MEpCBO/J TCKCTOB; HAITMCAHUC TUKTAHTOB,
BBITIOJTHCHUC I'PAMMATUYCCKUX ynpaxcHeHHﬁ; COCTaBJICHUC

JIUKTAHTOB)
DK3aMeH/3a4ET - 20 -
Bcero 100




HakxonureabHasa cucrtemMa oneHuBanud mo 100-0aibH0M IKaJje

YeroipexdaiibHAA
cHCTEeMa OLleHUBAHUSA
IK3aMeHa

100-6anabHas
IKAJIa

BykBeHHas HIKaJIa, COOTBETCTBYIOIIAS
100-6anbHOM MIKAJIE

Cucrema
OLeHUBAHUS
3ayera

OTINYHO

90-100

A — OTIMYHO — TEOPETHYECKOE COJepIKaHHe
Kypca OCBOEHO IOJIHOCTbIO, 0e3 IpoOesos;
HEoOX0/IMMble PAaKTHYECKUE HAaBBIKK PaOOTHI
C OCBOCHHBIM MaTepHaIOM C(OPMHPOBAHEI,
BCE Hpe1yCMOTPEHHBIE porpamMMoit
o0ydyeHuss y4yeOHbIE 3aJaHMsl BBINOJIHEHBI,
KauecTBO MX BBINOJHEHHs OLCHEHO YHCIIOM
0ayIoB, OJIM3KAM K MAKCUMAJIbHOMY

Xopomio

83-89

B — oueHp XOpomO — TEOPETHYECKOE
COJIep’KaHNE Kypca OCBOEHO ITOJHOCTBIO, 03
npo0enoB;  HEOOXOMUMBIE  HPaKTHIECKHUE
HaBBIKK pabOTHI C OCBOCHHBIM MaTepHalioM B
OCHOBHOM c(hOpMHUPOBAHBI; BCE
NpPEeyCMOTPEHHBIE MPOrpaMMoON  OOy4YeHUs
yueOHbIE 3aJaHUsl BBINOJHEHBI, KaueCTBO
BBITIOJIHEHHSI OOJBUIMHCTBA M3 HUX OIIGHEHO
YHCIIOM 0aJIJIOB, OJIM3KUM K MaKCUMaJIbHOMY

Xopowo

75-82

C — XOpolIo — TEOpeTHYeCKOoe COJep>KaHue
Kypca OCBOEHO TMOJHOCTBIO; HEKOTOpHIE
MPaKTUYEeCKUE HABBIKH PAaOOTHI C OCBOCHHBIM
MaTepHajoM C(HOPMHPOBAHBI HEIOCTATOYHO;
BCE TIPeIyCMOTPECHHBIC poTrpamMMoit
oOydeHHs y4YeOHbIC 3aJaHHs BBHITIOJHEHEI,
Ka4yeCTBO BBINOJHEHHUS HU OJHOTO M3 HHUX HE
OLIECHEHO MHHHMAJIBHBIM YHCIOM OalljIoB,
HEKOTOpBhIE BBl 3aJlaHUN  BBITIOJHEHBI C
OIIOKaMH

VY 10BIIETBOPUTEIBHO

63-74

D - ynoBneTBOPHUTENBHO — TEOPETHUECKOE
COJIEp’)KaHUE Kypca OCBOEHO YaCTHYHO, HO
npoOensl HE  HOCAT — CYHIECTBEHHOTO
XapakTepa, HEOOXOAUMBIE  NpPAKTHYECKHUE
HaBBIKM pabOTBHl C OCBOCHHBIM MarepuajioM B
OCHOBHOM  C()OPMHUPOBAHBI;  OOJBIIMHCTBO
MPEyCMOTPEHHBIX HPOrpaMMON  00ydeHUs
y4eOHBIX 3a/laHUH BBINOJHEHO, HEKOTOPHIC U3
BBITIOJTHEHHBIX 3aJaHUH coJep)KaT OMHOKH

Y,I[OBJ'ICTBOPI/ITGJ'ILHO

50-62

E- MOCPEACTBEHHO —TEOPETHIECKOe
COJIEpXKaHUE Kypca OCBOEHO YacTHYHO;
HEKOTOPHIE MPAKTHYECKUE HABBIKA pabOTHI HE
c(OpMHUPOBAHBI, MHOTHE NPEAYCMOTPEHHBIE
yaeOHOll mporpammon oOy4deHHs y4ueOHBIE
3aaHisI HE BBIIOJHEHBI JHMOO KadecTBO
BBITTOJIHEHHBIX HEKOTOPBIX W3 HHUX OILEHEHO
qrcIoM 0ansioB, OJM3KAM K MUHUMAJIBHOMY

3aureHo

HeynosnerBopuresbHo

21-49

FX — HeynoBIEeTBOPUTEIHHO — TEOPETHUECKOE
COJiep)KaHWE  Kypca OCBOEHO  YaCTHYHO;
HEoOX0/MMble PAaKTHYECKUE HAaBBIKK PaOOTHI
c OCBOEHHBIM MarepuaioM HE
c(OpMHUPOBAHBI; 0OJIBIINHCTBO
MPEyCMOTPEHHBIX ~ Y4eOHOH  IporpamMmoit
o0y4yeHHss y4eOHBIX 3aJaHUi HE BBIIIOJIHEHO
100 KauecTBO WX BBINOIHEHHS OIECHEHO
quciIoM 0ajuioB, OMM3KMM K MUHAMAIBHOMY;
OpH  JOTOJIHUTENBHO  CaMOCTOSITENIbHOM
paboTe Haj MarepuaroM Kypca BO3MOXKHO
MOBBIIIEHNE KAa4yeCTBa BBIIIOJHCHUS Y4EOHBIX
3aJaHuN

He 3auteno




HeynosnerBoputenbno 0-20 F — HeynoBIIETBOPUTENBHO — TEOPETHUECKOE
coJiepKaHue Kypca HE OCBOCHO;
HEOOXOTUMbIC MPAKTHYCCKHE HABBIKU PAOOTHI
He COOPMHPOBAHBI, BCE  BBINOJIHECHHBIC
y4eOHbIC 3aJ]aHUs COJIEpKAT TPYObIe ONIHOKY;
JIOTIONTHUTENIbHAS CaMOCTOSITEIbHAsS padoTa
HaJ MaTepuajioM Kypca He TpHBEIET K
KakoMy-mub0  3HAQYUMOMY  MOBBIIICHHUIO
Ka4eCTBa BBIIOJIHEHHUS YUCOHBIX 3aaHUi

2. KOHTPOJIBHO-OHEHOYHBIE CPEACTBA

2.1. OHeHO‘IHLIe CpeacTBa TEKYLIECIr0 KOHTPOJJIA

Bapmanr 1.

1. Speak on the following grammar issues.
* Present Perfect.
* Other perfect forms.
 Continuous forms.
* Stative verbs.

2. Read and translate the text into Russian.

It was not until they were quite exhausted and could no longer maintain the
pace at which they had fled from the race-ground, that the old man and the child
ventured to stop, and sit down to rest upon the borders of a little wood. Here,
though the course was hidden from their view, they could yet faintly distinguish
the noise of distant shouts, the hum of voices and the beating of drums. Climbing
the eminence which lay between them and the spot they had left, the child could
even discern the fluttering flags and white tops of booths; but no person was
approaching towards them, and their resting-place was solitary and still. Some time
elapsed before she could reassure her trembling companion, or restore him to a
state of moderate tranquility. His disordered imagination represented to him a
crowd of persons stealing towards them beneath the cover of the bushes, lurking in
every ditch, and peeping from the boughs of every rustling tree.

3. Read and translate the text into English.

D10 ObBUTO Ha paccBeTe. S CTOSI HAa HAa3HAYEHHOM MECTE€ C MOMMH Tpems
cekyHaaHTaMu. C HEU3bSICHUMBIM HETEPIICHHEM OKHAaJl s MOEro MPOTUBHHKA.
BecenHee cosHIE B30LLIO, U Kap ye HacneBai. S yBuzaen ero uzgamu. OH men
NEIIKOM, C MYHIAMPOM Ha caliie, COMPOBOXKIAEMbIH OJHUM CEKyHIAaHTOM. MbI
NOLUTM K HeMy HaBcTpeuy. OH NpuOMMmKuics, Aepxka (pypaxky, HaOJHEHHYIO
yepemHsaMu. CeKyHIaHTbl OTMEPWIIM HaM JBE€HAALATh MaroB. MHe JOHKHO OBLIO
CTpEJATh MEPBOMY: HO BOJIHEHHE 37100bI BO MHE OBUIO CTOJIb CHJIBHO, YTO Sl HE
MOHA/IESICA Ha BEPHOCTh PYKH U, YTOOBI JaTh ceOe BpeMs OCTBITh, YCTYIal eMy
NEPBBIA BBICTPE: MPOTUBHUK MOHM He cornamaincs. [lomoxumu OpocuTs sxpeduid:
HEPBBIA HyMEp JOCTAJICSA €My, BEUHOMY JroOumiy cyactus. OH mpuULEeawics U




npoctpenua MEe Gypaxky. Ouepenb Oblia 32 MHOTO. JKU3HB €ro, HaKOHEIl, Obla B
MOUX pyKax; sl TJIAAe] Ha HEro JXKaJHO, CTapasch YJIOBUTh XOTS OJHY TEHBb
OecrnokoiictBa... OH CTOsUI TOJA MHUCTOJETOM, BBIOMpas H3 (GYpPaKKU CIHENbIe
YepelTHd W BBIIUICBBIBaS KOCTOYKH, KOTOpBIE JojeTaid A0 MeHs. Ero
paBHOIyIHE B30eCHIO MeHS. YUTO MOJB3BI MHE, MOAyMall s, JHUIIUTHh €ro JKU3HH,
KOrla OH €l BOBCE HE JOpPOXKUT? 3I00HASIMBICIBMEIbKHYIABYMEMOEM.
SlomyCTUNTIHCTONET.

4. Speak on the following topic: Do you think there is intelligent life on other
planets?



Bapuanr 2.

Progress Test 1 (nit1)

NAIVIE? sivisisvivnsiitsinisseisonteqsstssiorisevirsiave s T e b o b Sukses DATE iiunnmensinvisisivains
CLASS isiicissciionmiisis T O A P T e Giilanee s MARK: ......... iz 100
(Time: 50 minutes)
1 Choose the most suitable word to fill each space.
1 Sandra’s unpleasant ... suggested that she knew 11 Because of the panic arcund him, the radio ........... had
about Amanda’s terrible secret. difficutty transmitting the information.
A grimace B smirk C wince D snort A conductor € user
2 The news that his job was in jeopardy caused James to B operator il
......... . with concern. 12 Gossip was ... among the workers, who were ever
A frown B beam C gnmace D howl anxious 1o knonw each other’s business,
3 The student's rude interruption brought a sharp ... AEEeTITEOeLx G ofifinary
. B regular D average
from hig teacher.
A getort recoup € repeat D report 13 Asamatterof ..., Robbie never [&ft home wathout an
4 Their discussion quickly developed 10 a ... umbrella during the rainy season .
. A prudence C provention
arqument gver who should receive the money R e B orecusion
A hot C  heated B ' P
B burning D scorching 14 The winds changed and it seemed our sailing team might
5 It was ........ of Harry to arrive late and then ty to = 7 RO
i ) A float B come C reach D get
dominate the meeting.
A common B usual C ordinary D typical 15 | knew Sam was looking for the right tool from the
6 The salesman demonstrated how a push of the button 777 o Sounds which cavme:from. the shed
) A sputter B clatter C rutter D flutter
would cause the aerial to ..
A ¢ebound B retreat C  recoil D retract 16 Atways make sure the hlender switch is set on ‘idle’ before
7 Students are rarely able to ... all the informaticn :.Duth " u;tc} =t ilectrlcﬂz Suiply' 5 of
given in one of the prafessars lectures. ust s Hove P9
A captune C interest 17 Furiously, she banged down the ..., and immediately
absorb D achieve dialled the complaints departrment.
h . D .
8 Tom was able 1o ............ a pretty picture of the situation SRy 8 T © recipient recemer
and impress his manager. 18 A pair of ... trousers, over-used and over-large, did
A paint 8§ draw C present D make little to improve the bay's appearance.
9 During ther first date, Jane had nervously peppered the A e B flowing C baggy D “windy
conversation with ........... talk 19 Pot's o of dress frequently harks back to the days
A unimporiant C small when Pansian couture was all the rage.
B tiny D trivial A tcne B methed C mode D design
10 In the director's opinion, it was high time the actress 20 Rotanists remain baffled by the plant's extraordinary
began to ............ hetage: = ==09020 e . of growth.
A be C act A pace B rhythm C haste D step
B reach D perform

(Mafks J— )
a0 20
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Progress Test 1

Rewrite the following sentences using the words
in bold type. Use between 3 and & wards, De not
change the meaning of the original sentence.

YOU €an rely on Frances ta akways say exactly what she thinks
count YOU €N o0
... her mind.

She qets bored quickly at parties because there s so much
trivial conversation,
small Tonr muth

she gets b-o!ed quu:kly at partles

We simply must pay them the whole armount hefore the
end of the manth
alternative Ve . .
the whole amount before the end nf (he
month,

Ity cure | know the andwer and Ul rerviember it in just a
moment.
tip The answer's .

....... and |'ll rermrnber |t in lust a moment,

Carter joined the Conservatives after he left the Liberaks in
1998,
broke Carter .

favou( c-f joini ng the Consewatwes

Though he may seem uninterested in the business, | know
John will try to get part of the profit.
act John will try .. :

.. his apparem dmntemsi in the busmess

The firm did all they could in order ta avoid getting inte
debt.
break The FEm i

... way possible

It might be possibile to skrike a fantastic deal Dut you muost

behave like a tough negotiater.

part L U P P
... strike a fantastic deal.

Savere winds could completely destroy the tower.
likely Severe wWaNdS ... e
. T tatters,

The giant panda can rarely be seen in farm areas.
few Sightings of the giant panda _..
b-etween

( Marks: —  \

o )

10

10

Underline the correct word.

The age old English tradition of silversmithing is a fading/
waning/dying art.

The distressfupset/disturbance call from the French
fishing boat was raceived at 11 45

The patient’s behaviour seemed to follow a distinctive/
distendeddistinguished pattern.

An) alive/vivacious/animated discussion evolved within
minutes of them being intreduced.

Many faund his canversational style unnecessarily verbal/
verbosefvocal

The news of her promation spread quickly by waord of lipd
mouth/speaking

| was told to hald my wordsitangue/breath even before 1
coutd begin to protest.

Before long. his curious activities became the talk of the
town/placescity.

Look/Natice/Read between the lines, and you'll discover
what she really means.

His arisingfrousing/risen speech at the Forum will never
be forgatten.

( Marks: —— \J.
zxio 10 ¢
Fill in the gaps with ONE werd,

She was intent ... [lisishing the

report, no matter how long it took.

A good cook will not hesitate to experiment
SIDLE— .. different spices.
I dont mtend e book a heliday anywhere

. .. the time being.
Chnshna Ieﬁ Cambndge many years ago, though | still see
her ... . time to time.
Vlsﬂols are remmded thal smoking is not allowed
.. the premises.
Ifd lr.we to drme over to see you but my car has been acting

recently.
Unnl negotlanons broke .oawaiiiiii pemiessegesens 3
ceasefire had seemed likely.
The eccentric professor broke ... . in

mid-sentence and started to frantically scrateh hIS head
Fortunately, my ramlly were not living in the area when the
eptdemic broke -, ‘

The sigoal staned 0 break ereene-. Defore
the plane could be guided Safehr to the Iandmg Slrlp

(Marks:
w0 '



2.2. OueHOYHBbIE CPEACTBA I IPOMEKYTOYHOM aTTEeCTALMHU

1. Choose the correct variant:

I__ goto see the doctor last week because I was very ill.

a) must b) must to c) had to d) had

2. Choose the correct variant:

I__ speak French without a problem now because I have had many lessons.

a) may b) can c) have d) must

3. Choose the correct variant:

I ___ help you with your shopping because you have a lot of bags.

a) ought b) ought to c) must d) have to

4. Choose the correct variant:

I'may __ go to Paris next week because there is a very big exhibition there.

a) have b) have to c) had d) had to

5. Choose the correct variant:

This isn't a difficult task, so you ____ be able to complete it by Friday.

a) can b) should c) mustn't d) couldn't

6. Translate the sentence: TenedhoHHbIE 3BOHKA MOTYT OBITh OUEHb
HA30MIMBbIMH.

7. Translate the sentence: CoBpeMeHHbIE CMapT(HOHBI SABISIFOTCS
YHHMBePCAJIbLHBIMH T/ KETaMU, 3aMEHSIIOIUMH OYAMIBHUK, KaMepy,
KAJIbKYJISITOP, KAJIEHJAph U1 MHOTOE JIPYTOE.

8. Translate the sentence: CerogHsiHie NpoJABUHYTHIE TEXHOJIOTUH yKe
3aXBaTHJIA MUP.

9. Translate the sentence: Ecau Tl X0uens paboTaTh B Hallleli KOMIIAHUH, Th
JOJKEH OBbITh TMOKHUM U HAIEKHBIM, UTOOBI PEIlIaTh TPYA0EMKHE 3aJaUH.

10. Translate the sentence: OH XMypPWJICH 1 CBMPEINO CMOTPeJ Ha MEHS B
TE€YEHHUE BCErO COBELIaHUS.

11. Explain the idiom: to drop a line.

12. Explain the idiom: bad news travels fast.

13. Explain the idiom: by word of mouth.

14. Explain the idiom: talk is cheap.

15. Finish the sentence using conditionals: If you wait a minute,

16. Finish the sentence using conditionals: My uncle would stay longer in York

17. Finish the sentence using conditionals: The teacher will not be happy
18. Finish the sentence using conditionals: If you had been more attentive,

19. Finish the sentence using conditionals: I would buy a bigger house

20. Translate the sentence: OH Blagaja B ApOCTb, KOI'/Ia €EMY HAIOMUHAJIH O €r0
OLIMOKaX, CACNAHHBIX B MPOIILJIOM.

21. Translate the sentence: Kaxxnprit pa3, korjga ona cMotpena GuibM o J1to0BH, €€
IJ1a3a HAMOJIHAJIUCH CIIE3aMH.



22,
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.
34.

3S.
36.

37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

47.
48.

Translate the sentence: Bcro cBOIO KH3Hb OH HE MOT' PACKPBITH CBOEIr0
cepaua JaKe caMbIM OJIU3KUM JTIIOJISIM.

Translate the sentence: Moii HayYHbI PYKOBOJIUTEJb CJI€JIaJl OYEHb
Hepa300p4YuBbIe UCIIPABJICHUS B MOEH padoTe.

Translate the sentence: Cus Ha MaTeMaTHKe, S TOHUMAJ, YTO BCE ITU
(bopMyIIbl — 3TO TEMHBII Jiec A5l MeHsI.

Explain the collocation: come to light.

Explain the collocation: come in force.

Explain the idiom: burn the midnight oil.

Explain the idiom: down-and-out.

Translate the sentence using the Passive Voice: X10mok BeIpaniyBaeTcs B
Erunre.

Translate the sentence using the Passive Voice: Ero kuura eie He
ommyOJMKOBaHa.

Translate the sentence using the Passive Voice: Ero gom Ob11 moCTpOeH roj
Ha3a/l.

Translate the sentence using the Passive Voice: ®uibm OyAeT BBITYIIEH Yepes3
MecCsI.

Translate the sentence using the Passive Voice: I'0BOpsT, 4TO €éMy CTO JIET.
Translate the sentence using the Passive Voice: 1I3BecTHO, UTO AUPEKTOP
MIPOTHUB ATOTO TUIAHA.

Translate the sentences using Causatives: Y MeHsl yKpaJld MallluHYy.
Translate the sentences using Causatives: Moeii cectpe caenaau peMOHT B
KBapTHUDE.

Translate the sentences using Causatives: MHe JOJKHBI 3aTIOMOMPOBATH JIBA
3y0a Cero/iHs yTpoM.

Explain the idiom: Fall behind with

Explain the idiom: To come to a standstill

Translate the sentence: OH HacTOAIIMI JiesKeO0Ka, KOTOPHIN LEIBIMU JHIMU
CMOTPHUT TEJIEBU30P, 1aXKe 3TH OECKOHEUHbIE PeKJIAMHbIE POJINKH.
Translate the sentence: Tupask 0yJibBapHBIX ra3eT 3HAYUTEIHHO BBIIIE, YEM
Ka4eCTBEHHOM MPeccChl.

Paraphrase the sentences using inversion: We can go ahead and book the
holiday, but only if you agree. Only if .......... .

Paraphrase the sentences using inversion: He only takes time off work when
he is really exhausted. Only when he is really exhausted ..........
Paraphrase the sentences using inversion: If you had paid in advance, you
would have gone a discount. Had ...

Paraphrase the sentences using inversion: He took such a long holiday that he
lost his job. Such a long holiday ...

Paraphrase the sentences using inversion: I didn’t expect that I would have
such a great time on holiday. Little ...

Explain the idiom: to walk on air

Explain the idiom: to let things ride



49.
50.
S1.
52.
53.
54.
SS.
56.
57.
58.
59.

60.
61.

62.
63.
64.
65S.
66.
67.
68.

69.
70.

Explain the idiom: wheeling and dealing

Explain the idiom: to rock the boat

Explain the idiom: to go to great lengths

Translate the sentence: Korjia Mbl myTeriecTBoBasIu 1o AQpuke, TO Momaiu
MOJ1 Y>KaCHbBI! JINBEHb 1 POMOKJIU 10 HUTKH.

Translate the sentence: IIycTuB BCé Ha caMOTEK, OH PEIIIT OOJIBIIIC He
3aHUMATHCSH OM3HECOM.

Translate the sentence: Korga mel npunuii B u3BecTHbI OyTuk B [lapuxke, TO
ObUTH MTOpaXEHBI 3200J1aYHBIMU LIEHAMU Ja)Ke HA aKCECCyaphl.

Translate the sentence: TeOe 1aBHO y:ke nmopa nepectaTh BHaJgaTh B
oTYasiHie ¥ OTNPABUTHCA Ky1a-HUOYAb B MyTelIeCTBHE.

Translate the sentence: Hu B koeM cjiyuae Te0¢ HEe CTOUT MUTh B BOAY M3-110/
KPaHa B HE3HAKOMOM CTpaHe.

Change the direct speech into reported speech: Nelly can’t write; she has cut
her finger.

Change the direct speech into reported speech: They lived in a camp when
they were on holiday.

Change the direct speech into reported speech: I’ve played against her five
times but I’ve never won a match

Change the direct speech into reported speech: Is anything wrong with you?
Change the direct speech into reported speech: I was walking home last night
when I found a wallet in the street

Translate the sentence: HerpaaumuonHasi MeIMIMHA ceifyac cTajga OYeHb
MOMYJISIPHOM, XOTSI MHOTHE TaKue «3HAXapuW» Mpeceay0Tcsl 3aKOHOM.
Translate the sentence: He rushes of his feet every single day, so now he has
predisposition to all viral illnesses, because of immune system decrease.
Translate the sentence: He got such a bad sprain during previous competition,
that was taken away on the stretcher.

Translate the sentence: The death toll from a virulent strain has reached
enormous numbers.

Explain the idiom: to have eyes in the back of one’s head.

Explain the idiom: to make money hand over fist.

Explain the idiom: to win the match hands down.

Explain the idiom: keep one’s hand in.

Explain the idiom: to feel it in one’s bones.



